	Nazwa przedmiotu 
	Język hiszpański – poziom podstawowy

	Jednostka prowadząca 
	Instytut Badań Interdyscyplinarnych „Artes Liberales”

	Jednostka, dla której przedmiot jest oferowany 
	Instytut Badań Interdyscyplinarnych „Artes Liberales”

	Kod przedmiotu 
	4018-LEK-HISZ0

	Kod ERASMUS 
	09101  

	Przyporządkowanie do grupy przedmiotów 
	 Lektorat do wyboru dla 1 roku CS 1 stopnia

	Cykl dydaktyczny, w którym przedmiot jest realizowany 
	Rok akademicki 2010/11

	Skrócony opis przedmiotu 
	Nauka języka hiszpańskiego na poziomie sprawności językowej A2  (wg. Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego) 

	Forma(y)/typ(y) zajęć 
	Konwersatorium: kurs języka obcego

	Pełny opis przedmiotu 
	Kurs języka hiszpańskiego na poziomie podstawowym prowadzony w języku hiszpańskim w formie praktyk i ćwiczeń komunikacyjnych. Znajomość języka ma umożliwić uczestnictwo w kolejnych latach dalszych studiów w wykładach i konwersatoriach prowadzonych w j. hiszpańskim i zapewnić możliwość bezpośredniego kontaktu z kulturą hiszpańską i materiałami źródłowymi w różnych formach oraz zagwarantować zdolność komunikowania się w j. hiszpańskim na poziomie podstawowym w prostych sytuacjach życia codziennego.

	Wymagania wstępne 
	Wymagania formalne 
	Nauka od podstaw

	
	Założenia wstępne 
	Nauka od podstaw

	CZĘŚĆ B

	Imię i nazwisko wykładowcy (prowadzącego zajęcia/grupę zajęciową)  Magdalena Adamczyk

	Stopień/tytuł naukowy                                                                               magister

	Forma dydaktyczna zajęć 
	Konwersatorium: kurs języka obcego

	Efekty uczenia się zdefiniowane dla danej formy dydaktycznej zajęć w ramach przedmiotu 
	Studenci mają nabyć podstawową znajomość  hiszpańskiego rozwijając kompetencje językowe na poziomie B1 w zakresie następujących sprawności: 

Rozumienie tekstu mówionego, rozumiejąc:

· podstawowe wyrażenia dotyczące własnej osoby, rodziny, najbliższego otoczenia oraz ogólny sens wypowiedzi sformułowanej wyraźnie w języku standardowym, na tematy związane z pracą, studiami, czasem wolnym (tzw. rozumienie pobieżne),
· informacje selektywne wydobyte z dłuższej wypowiedzi,

· subiektywny charakter wypowiedzi., identyfikując środki językowe służące do wyrażania stanów emocjonalnych (rozczarowania, obawa, niezadowolenie, itp.).

Mówienie, potrafiąc:

· porozumieć się w prosty sposób pod warunkiem, że rozmówca jest przygotowany na powtórzenie wypowiedzi w wolniejszym tempie, i pomoże sformułować to, co chce powiedzieć. 
· zadawać i odpowiadać na pytania dotyczące tematyki życia codziennego, własnych potrzeb znanych mu tematów.
· używać prostych zwrotów i zdań, aby opisać gdzie mieszka, skąd pochodzi i znanych mu ludzi. porozumieć się w większości prostych, typowych sytuacji życiowych (w tym np. podczas podróży po krajach hiszpańskojęzycznych),

· sformułować wypowiedź ustną oraz wziąć udział w rozmowie na znane tematy, odpowiadając i reagując na wypowiedzi rozmówców, wyrażając własne opinie i reakcje,

· zrelacjonować wydarzenie, treść filmu, książki oraz opisać własne doświadczenia i emocje. 

Czytanie, rozumiejąc:

· znane słownictwo, nazwy i proste zdania
· informacje zawarte na przykład w ogłoszeniach, plakatach, katalogach. średniej trudności teksty dotyczące życia codziennego, 
· przy pomocy słownika bądź rozumiejąc je pobieżnie,

· temat i charakter tekstu (artykuł prasowy, folder, list),

· stosunek autora do tekstu (afirmacja, przypuszczenie, wątpliwość),

Pisanie, potrafiąc :

· napisać krótki, prosty tekst, np. pozdrowienia z wakacji. 
· wypełnić formularz z danymi osobowymi, podać narodowość, zawód, adres w np. hotelowym formularzu 
· poprawnie napisać prosty tekst na znany temat (np. związany z osobistymi zainteresowaniami lub doświadczeniami), prosty list osobisty oraz zapisać usłyszaną wiadomość,

· dokonać prostych transformacji tekstu stosując nowe struktury składniowe

	Metody i kryteria oceniania dla danej formy dydaktycznej zajęć w ramach przedmiotu* 
	Ocena ciągła na podstawie bieżącego przygotowania do zajęć i aktywności, ocena prac domowych w formie ćwiczeń i wypracowań zadawanych na kolejne zajęcia oraz śródsemestralnych pisemnych testów kontrolnych. Zaliczanie nieobecności na podstawie prac dodatkowych uzgadnianych z prowadzącą. Dopuszczenie do egzaminu końcowego na podstawie oceny prac i kolokwiów cząstkowych. Egzamin końcowy sprawdzający kompetencje mówienia, czytania, pisania, gramatyczne i leksykalne na poziomie kursu. Ocena końcowa na podstawie wyszczególnionych kryteriów łącznie.

	Sposób zaliczenia dla danej formy dydaktycznej zajęć w ramach przedmiotu 
	Zaliczenie na ocenę

	Zakres tematów 
	· Alfabet. Zasady wymowy.

· Przedstawianie siebie i innych. Narodowości, wiek, zawód, etc. Czasowniki tener, trabajar, llamarse
· Podstawowe wiadomości o Hiszpanii i krajach hiszpańskojęzycznych..

· Konstrukcja creo que  - wyrażanie opinii i przypuszczeń. Nobliści krajów hiszpańskojęzycznych.

· Pytanie o zawód, pochodzenie, adres. Odmiana czasowników regularnych. Rodzajnik i zgodność z przymiotnikiem.

· Haber/Estar. Wyposażenie domu i biura, lokalizacja przedmiotów.

· Opis osoby. Przymiotnik. Słownictwo związane z pokrewieństwem, wyglądem i ubiorem. 
· Użycie czasowników ser/ tener/ llevar. Hiszpańska rodzina królewska w XX wieku. Monarchia w Hiszpanii.

· Wyrażanie potrzeb. Użycie czasowników necesitar, querer i preferir z bezokolicznikiem i rzeczownikiem. 
· Środki transportu. Transport w Hiszpanii. Wskazywanie drogi.
· Porównania – bardziej/ mniej/ tak samo. Ćwiczenie tłumaczenia dojazdu. Zakupy i czas wolny.

· Pytanie o godzinę, opisywanie codziennych zajęć. Czasowniki nieregularne. Święta poszczególnych regionów Hiszpanii.

· Czasowniki zwrotne. Codzienne zajęcia i czas wolny. Części dnia. Nazwy dni tygodnia, miesięcy, pór roku.

· Kolędy. Święto Trzech Króli w Hiszpanii – list do Trzech Króli.

· Przysłówek. Horario español. Stereotypy na temat Hiszpanii i Hiszpanów.

· Wyrażanie zgody i odmiennej opinii. Zamawianie w barze, restauracji, etc. Czasowniki gustar, encantar, doler. Jedzenie, części ciała – słownictwo. Wizyta u lekarza.

· Kuchnia hiszpańska, bary w Hiszpanii. Kultura czasu wolnego w Hiszpanii.

· Estar + gerundio. Seguir + gerundio. Klimat Hiszpanii. Pory roku. Słownictwo związane z pogodą.

· Wyrażanie wątpliwości, niezdecydowania lub niewiedzy. Zaimki wskazujące. Liczebniki. Zakupy w sklepie i na targu.

· Mówienie o planach i projektach; rady, sugestie i reagowanie na nie. Konstrukcje z bezokolicznikiem: ir a, pensar, preferir, querer, poder, hay que, tener que, deber. Hiszpańscy cantautores. 

· Przepraszanie i wymówki. Opis sytuacji. Czas pretérito perfecto.

· Proszenie o pozwolenie/ dawanie pozwolenia. Tryb rozkazujący. 

· Plany na wakacje – czas przyszły futuro imperfecto: wyrażenie przypuszczeń, hipotez dotyczących przyszłości.
· Opis własnych zainteresowań. 

· Formy i użycie liczebników głównych i porządkowych.

· Wprowadzenie do czasów przeszłych: imperfecto, indefinido. Odmiana i użycia czasów.

· Opis prostych anegdot z przeszłości. 

· Słownictwo z zakresu nazw części ciała, czasownik doler.

· Model prostego listu / maila. Opis i cechy charakteru. 
· Użycie zaimków  i dopełnień, formuły podczas robienia zakupów.

· Utwory muzyczne w języku hiszpańskim.

· Opis miejsc i przedmiotów i urządzeń i ich działania. Przymiotniki, stopniowanie. Konstrukcje  przyimkowe. 

	Metody dydaktyczne 
	Studenci pracują wspólnie, w grupach, parach i indywidualnie realizując ćwiczenia i praktyki komunikacyjne i konwersując w języku obcym z prowadzącą i pozostałymi uczestnikami kursu. Prowadząca wyjaśniania zagadnienia językowych, komunikacyjnych i kulturowych, komentuje prace wykonywane i przedstawiane przez studentów. W ramach pracy indywidualnej studenci realizują ćwiczenia z kluczem rozwiązań w celu opanowania różnych zagadnień gramatycznych oraz redagują teksty wypracowań, czytają teksty oraz oglądają materiały audiowizualne i je recenzują. Praca odbywa się na podstawie materiałów wskazanych przez prowadzącą, a także informacji i materiałów, w tym audiowizualnych i internetowych, które studenci gromadzą samodzielnie w ramach zadawanych im zadań.

	Literatura 
	· Podręczniki: Prisma Comienza, Prisma Continúa. Equipo Prisma, Edinumen, Madrid 2007.
·  Aula Internacional, Curso de Español. Jaime Corpas / Agustín Garmendia / Carmen Soriano, Difusión, Barcelona 2006.

· Wybór tematów i materiałów z innych podręczników.

· Materiały własne: teksty, nagrania audiowizualne.

	Limit miejsc w grupie 
	20


	Terminy odbywania zajęć 
	Poniedziałek, g. 8.00-9.30
Środa, g. 8.00-9.30

	Miejsce odbywania zajęć 
	Sala 25 IBI AL UW
Sala 28 IBI AL UW 


